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O Kaioapag evdla@EpOnKe TTOAU va ayopdcoel TO KOPAKI €TCI TO AyOpaoeE
yla €ikoal xINAdeg onoTePTioug. AuTO TO TTAPAdEIYUA TTAPAKiVNOE KATTOIOV
TTOTTOUTON, va PABel Tov idI0 XAIPETIONO O éva KOPAki. [a TTOAU Kaipo

€0deue KOTTO (KOTTIAlE) HATAIA KABE POopPAa TTOU TO TTOUAI dev atTavTouoe, O
TTatmoutong ouviABile va Aéel: «Kpipya oTtov kKO1mo poul». (Exaca 1o A&
Kal Tov KOT1To pou!) Kéatrote emTéAOUG TO KOPAKI EUaBE TOV XAIPETIOUO Kal O
TTOTTOUTONG, ETTBUPWVTAG Ta XPAHKATA, TO £pepe oTov Kaioapa.

2TOUG TUPAVVOUG BEIXVOUV EVTOUTOIG OI YUPW TOUG UTTOKPITIKO 0RO,
TOUAGXIOTOV YIO KATTOIO XPOVIKO d1aoTnUA. AV OUWG TUXEI VO XAOOUV TV
apxn (va Téoouv), OTTwG ouvNBwG ouuBaivel, TOTE yiveTal avTIANTITO
(kaTaAapaivouv), TG0 Toug EAerTTav ol @iol (TTéoo Roav oTeEPNUEVOI ATTO
@iloug). AuTdg gival 0 AOyog TTou Aéve TTwG €itTe 0 Tapkuviog, oTav ATav
€€0pI0TOG: «ToTE POvo kKatdAaBa trolol pou ATav aAnBivoi @ihol (TToloug
€i¥a TOTOUG PIAOUG), Kal TTOI01 WEUTIKOI (KAl TTOIoUG ATTIOTOUG), OTaV TTId
Oev pTTopouca va avratTrodwow Tn XAapn oUuTe O€ EKEIVOUG OUTE 0’ AUTOUGY.

multum: plus

milibus: milium
sestertium: sestertius
guendam: quoddam
corvum: corvos
parem: paria

diu: diutissime

avis: aves

sutor: sutore
simulatione: simulationi
tempus: tempora
inopes: inopum

hoc: haec

fidos: fidius

neutris: neuter
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B2. iterfuit: interesse
emere: empturus sit
doceret: docuissetis
impendebat: impendunto
solebat: soliti erunt
perdidi:n perderem
didicit: discamus
attulit: afferte
coluntur: coletur
ceciderunt: casu
intellegitur: intellectum sis
exulantem: exules
habuissem: habemini
referre: relaturum esse
poteram: possent

Ma. Caesaris: yevikr Tou evOIa@EPOUEVOU TTPOCWTTOU aTrd 1O interfuit.
emere: TEAIKO atTapéP@aTto, YTTOKEINEVO aTo pripa interfuit.
pecuniae: YEVIKI QVTIKEIYEVIKA OTO cupidus.
simulatione: agaipeTiKr) TOU TPOTTOU OTO coluntur.
inopes: KAaTnyopoUUEVO OTO EVVOOUNEVO UTTOKEINEVO tyranni pEOw Tou
OUVOETIKOU prjpaTog fuerint.
amicorum: YEVIKI QVTIKEIMEVIKA OTO inopes.
amicos: KaTnyopouUPEVO OTO qUOS.
neutris: EuUeECo avrikeipyevo oTo referre.

MMpB. ave/avi non respondente

My. Sutor quidam eo exemplo incitatus est.

M2a. O utToBETIKOG AOYOG dNAWVEI avOoIKTH UTTOBE0N OTO TTAPOV.

Y166e0n avriBeTn TTPOC TNV TTPAYUATIKOTNTA OTO TTAPOV:
«Quodsi forte caderent, tum intellegeretur»

Y1m66eon duvartn r moavr) oTo Tapdv — YEAAOV:
«Quodsi forte cadant, tum intellegatur»

M2B. Acutepelouca ovouaTikni TTAAyIa EpWTNPATIKA TTPOTACN TTOU AEITOUPYEI
WG UTTOKEIPEVO OTO priua intellegitur. EiocayeTal ye 70 EpWTNUATIKO
ETippNUa quam Kal dnAwvel JEPIKA ayvola. Ek@EpeTal pe EykAion
UTTOTAKTIKA, yiaTi Oewpeital 4TI N €ApTNON divEl UTTOKEIPEVIKT XPOIA OTO
TTEPIEXOUEVO TNG TTPOTACNG, XPOvou Mapakelyévou, yiaTti eapTdTtal aTrd
QPKTIKO Xpovo ( intellegitur) kalr dnAwvel TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPOV.
EuBug Adyoc: « Quam fuerunt inopes amicorum?»

M2y. Tarquinius dixit tum se intellexisse, quos fidos amicos habuisset, quos
infidos, cum iam neutris gratiam referre posset.»
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